TRIO

LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazdéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHMMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die§aywyr TG cuvapuoAdynong diaBdaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aoaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHneTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NTONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHAM, Oyab Nnacka, yBaXKHO NpoynTante
IHCTPYKLUii 3 TexHikn 6e3nekn!
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TRIO

LIGHTING FOR YOU

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

370 M3genue cogepXmMT UCTOYHUKM CBETa C kracom aHepronoTpebnexusa F

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3u NpoayKT CbAbpxa CBETNMHEH(HM) M3TOYHUK(LM) C knac(oBe) Ha eHepruiiHa ecpektuBHocT F

Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Lle Bupi6 mMictuTb mxepena cBitna 3 knacom eHeprocrnoxveanHa F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Fi i ibung ohne Fer

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung
eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem Wandschalter tritt die Dimm-Switch- Funktion bei warmster Lichtfarbe in
Kraft.

Die Zustandsspeicherung des Lichtszenarios erfolgt nach 15 Sekunden. Um den gespeicherten Zustand der Leuchte nicht zu
verstellen, darf der Abstand zwischen den Wiedereinschaltvorgdngen nicht kiirzer als 5 Sekunden sein.

Funkti ibung mit Fernb

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtzenario ein (Memory-
Funktion).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bei i ung, neue Fer wie folgt anlernbar

Schalten Sie die Leuchte ein und halten Sie innerhalb von drei Sekunden die Taste ON gedriickt.
Die Leuchte quittiert durch dreimal aufleuchten die Verbindung.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus

2. Modus:

1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6000K
3. Nachtlicht

4. Aktivierung Timerfunktion 60 Sekunden

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

6. & 8. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern.
Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste Farbeinstellung schneller erreicht.

Konformitatserklarung

Hiermit erklért Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiugbar:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme d'eclairage regle en dernier
avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

En éteignant et en allumant rapidement avec l'interrupteur mural, la fonction Dimm-Switch entre en vigueur avec la couleur
de lumiére la plus chaude.

L'état du scénario lumineux est enregistré apres 15 secondes. Afin de ne pas modifier I'état enregistré du luminaire,
I'intervalle entre les processus de redémarrage ne doit pas étre inférieur a 5 secondes.

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se régle (fonction de mémoire).

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.

Encasder comme suit

Allumez la lumiére et dans les trois secondes, appuyez sur le bouton ON et maintenez-le enfoncé.
La lampe confirme la connexion en clignotant trois fois.
Utilisation de la telecommande
1. On/Off
2. Mode:
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6000K
3. Veilleuse
4. Fonction minuterie d'activation 60 secondes

5. & 7. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la
touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

6. & 8. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer d'un niveau a l'autre. En
appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce produit est
conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse
suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario which was last set using
the remote control unit (memory effect).

By quickly switching off and on with the wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color.

The status of the light scenario is saved after 15 seconds. In order not to change the saved status of the luminaire, the
interval between restart processes must not be shorter than 5 seconds.
Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory function).

The synchronous control of several lights is not foreseen.
For replacement delivery, new remote control can be taught as follows
Switch on the light and press and hold the ON button within three seconds.
The light acknowledges the connection by lighting up three times.
Operation of the remote control
1. On/Off
2. Mode:

1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6000K
3. Night light
4. Activation timer function 60 seconds

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the
individual stages. Pressing the button permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

6. & 8. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by briefly pressing the button.
The warmest or coldest color setting is reached more quickly by pressing the key continuously.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat
het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Door snel uit- en inschakelen met de wandschakelaar treedt de dimmerfunctie in werking met de warmste lichtkleur.

De status van het lichtscenario wordt na 15 seconden opgeslagen. Om de opgeslagen status van de armatuur niet te
wijzigen, mag het interval tussen herstartprocessen niet korter zijn dan 5 seconden.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde lichtscenario ingesteld
(geheugenfunctie).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.

Bij vervangende levering kan de nieuwe afstandsbediening als volgt worden aangeleerd

Doe het licht aan en houd binnen drie seconden de AAN-knop ingedrukt.
De lamp bevestigt de verbinding door drie keer te knipperen.

van de
1. Aan/uit
2. Modus:
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6000K
3. Nachtlamp
4. Activeringstimerfunctie 60 seconden

5. & 7. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

6. & 8. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen worden bediend door kort op
de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres:
.https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf



Descrizione del i senza

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo scenario luminoso
impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Spegnendo e accendendo rapidamente l'interruttore a parete, la funzione dimmer si attiva con il colore della luce pil caldo.

Lo stato dello scenario luminoso viene salvato dopo 15 secondi. Per non modificare lo stato salvato dell'apparecchio,
I'intervallo tra i processi di riavvio non deve essere inferiore a 5 secondi.

Descrizione del i con
All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il telecomando (funzione di
memoria).
Non & previsto il controllo sincrono di piu luci.
In caso di fornitura sostitutiva, il nuovo telecomando pud essere appreso come segue
Accendi la luce ed entro tre secondi premi e tieni premuto il pulsante ON.
La spia conferma la connessione lampeggiando tre volte.
Uso del telecomando
1. On/Off
2. Modo:
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K
3. Luce notturna

4. Funzione timer di attivazione 60 secondi

5. & 7. Regolatore di luminosita: la r avviene gradt I singoli stadi possono essere attivati singolarmente
tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o
minima.

6. & 8. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere controllati premendo
brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o piu freddo si raggiunge piu rapidamente premendo
continuamente il pulsante.

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Opis dziatania Swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wtaczone przez wytacznik gtowny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktory
zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Poprzez szybkie wytgczenie i wiaczenie za pomoca przetgcznika Sciennego, funkcja sciemniacza wchodzi w zycie z
najcieplejszg barwa swiatta.

Stan scenariusza $wietlnego jest zapisywany po 15 sekundach. Aby nie zmieniac zapisanego stanu oprawy, odstep pomiedzy
procesami restartu nie moze by¢ krdtszy niz 5 sekund.
Opis dziatania $wiatta z pilotem

Po wtaczeniu lampy ustawiany jest scenariusz $wietlny ostatnio ustawiony za pomoca pilota (funkcja pamieci).

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .
W przypadku dostawy zamiennej, nowy pilot moze by¢ uczony w nastepujacy sposéb
Wtacz $wiatto iw ciggu trzech sekund nacisnij i przytrzymaj przycisk ON.
Lampka potwierdza potaczenie trzykrotnym mignigciem.
Dziatanie pilota
1. WH/Wyt,
2. Tryb:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K
3. Oswietlenie nocne
4. Funkcja timera aktywacji 60 sekund

5. & 7. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki czas, mozna sterowac
poszczegolnymi etapami. Nacisnigcie przycisku na state powoduje osiggnigcie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

6. & 8. Barwa Swiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. PoszczegdInymi poziomami mozna sterowac poprzez krétkie
nacisnigcie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru osigga sig szybciej poprzez ciggte naciskanie
przycisku.

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z
dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el iiltimo escenario de luz
configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Al apagar y encender rapidamente con el interruptor de pared, la funcién de regulador de intensidad entra en
funcionamiento con el color de luz mas célido.

El estado del escenario de luz se guarda después de 15 segundos. Para no cambiar el estado guardado de la luminaria, el
intervalo entre los procesos de reinicio no debe ser inferior a 5 segundos.
Descripcion funcional con mando a distancia

Al encender la ldmpara, se ajusta el Ultimo escenario luminoso configurado con el mando a distancia (funcién de memoria).

No se prevé el control simultaneo de varias ldmparas.
Para la entrega de repuesto, el nuevo mando a distancia se puede ensefiar de la siguiente manera
Encienda la luz y dentro de tres segundos presione y mantenga presionado el boton de ENCENDIDO.
La lampara reconoce la conexion parpadeando tres veces.
Maneio del mando a distancia
1. Encendido/Apagado
2. Modo:
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6000K
3. Luz nocturna
4. Funcidn de temporizador de activacién 60 segundos

5. & 7. Regulador de luminosidad: La regulacién se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén se alcanzan el méximo o el mfnimo de
luminosidad.

6. & 8. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden controlarse pulsando
brevemente el boton. El ajuste de color mas calido o més frio se alcanza mas répidamente pulsando el botén de forma
continua.

Declaracién de conformidad

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto cumple con las
disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la Unién Europea esta
disponible en la siguiente direccién de Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty le paakytkimesta / seindkytkimestd, niin laite kdytta
asetettu kaukosaatimestd (muistitoiminto).

valaistusskenaariota, joka on viimeksi

Kun seindkytkimesta kytketaan nopeasti pois ja paalle, himmennin kytkeytyy paalle Iampimimmalla valon varilla.

Valoskenaarion tila tallennetaan 15 sekunnin kuluttua. Jotta valaisimen tallennettu tila ei muutu,
uudelleenkdynnistysprosessien vélinen aika ei saa olla lyhyempi kuin 5 sekuntia.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Kun lamppu kytketadn paille, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valoskenaario (muistitoiminto).

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kdytettavissa.

Korvaavaa toimitusta varten uusi kaukosdadin voidaan opettaa seuraavasti.

Kytke valo p&alle ja paina ON-painiketta kolmen sekunnin kuluessa ja pida sitd painettuna.
Lamppu kuittaa yhteyden muodostamisen vilkkumalla kolme kertaa.

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (Paélle/Pois)

2. Tila:

1. vaihe: 2700K/ 2. vaihe: 4000K/ 3. vaihe: 6000K
3. Yovalo
4.
5.

Aktivointiajastintoiminto 60 sekuntia

& 7. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden
saavuttamisen.

6. & 8. Valon viri: Valon varia sdadetadn vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta.
Lampimin tai kylmin vériasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta jatkuvasti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa titen, ettd tdma tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU
vaatimuksia. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinaée / vypinace na zdi, jednotka zajisti ten scénaf osvétleni, ktery byl
prostfednictvim jednotky dalkového ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).

Rychlym vypnutim a zapnutim nasténnym vypinacem se funkce stmivace projevi nejteplejsi barvou svétla.

Stav svételného scénafe se uloZi po 15 sekundach. Aby nedoslo ke zméné uloZeného stavu svitidla, nesmi byt interval mezi
procesy restartu krat3i nez 5 sekund.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Pfi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scénaF nastaveny délkovym ovladagem (pamétova funkce).

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklada.

V pfipadé nahradni dodavky Ize novy dalkovy ovladat nautit takto

Zapnéte svétlo a do tii sekund stisknéte a podrzte tlacitko ON. Kontrolka potvrdi pfipojeni trojitym bliknutim.

Funkce délkového ovladace

1. Zap/vyp

2. Rezim:

1. stupefi: 2700K/ 2. stuperi: 4000K/ 3. stupefi: 6000K
3. Nocni svétlo

4. Funkce casovace aktivace 60 sekund

5. & 7. Reguldtor jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tla¢itka vede k dosaZeni maximalniho nebo minimdlniho jasu.

6. & 8. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé trovné Ize ovladat kratkym stisknutim tlacitka.
Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji, pokud tlagitko stisknete nepfetrzité.

Prohléseni o shodé

Spole¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohla3uje, Ze tento produkt je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlad3eni EU o shodg je k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Nepuypadri Tou tpémou A iag tou ¢ U CWHATOG XWPIG TNV HOVASA AMOUAKPUCHEVOU EAEYXOU
EQV T0 GWTLOTIKO GWHOL EVEPYOTIOLELTAL HECW TOU YEVIKOU SLaKOTTN / ETLTOiXLOU SLAKOTTN, N HoVAaSa apéXEL TO GEVAPLO
dwtiopol mou eixe optotel katd TV TeAeuTaia Xpron TG Hovadag anopakpuopévou eréyxou (Aettoupyia pvipng).

ATIEVEPYOTIOLWVTAG KOLL EVEPYOTIOLWVTAG YPryopa e Tov emitolyo Stakomtn, n Aettoupyia Tou poootdtn tibetal oe
Aettoupyia pe to BeppdTEPO XPWHA GWTAG.

H katdotacn tou oevapiou Gpwtog anobnkevetat Petd and 15 deuteporenta. Na va unv aAA&EeL n katdotaon
anoBrkeuong tou GwTLoTikoL, TO SLdoTnpa HeTafy Twv Sladikaolwy enavekkivnong Sev mpénet va eivat Pikpotepo and 5
BeuTendAETTAL

Neptypadr Tou Tpomou Ast iag tou ¢

HE TNV HOVASa anopaKpuopévou eAéyxou
‘Otav o Aaprtrpag evepyoroteitat, pubpiletal 1o oevaplo wtlopol mov pubpiotnke TEAEUTALN HE TO TNAEXELPLOTHPLO
(Aettoupyia pvApNg).

O TauTOXPOVOG ENEYXOG TIEPLOCOTEPWY AUXVLWY Sev TpoPAEneTat mAEov.

Na v 1 av & 16, T0 VEO TNA ipLo uropei va 518ayxBsi wg ¢

Avarte o Gws Kat péca o€ Tpia SEUTEPOAENTA OTHOTE KAl KPATHOTE TATNEVO TO KOUTL ON.
H Auxvia emuBeBativel tn oOvdeon avaBooBrivovtag Tpetg Gopeg.
Aetroupyia Tou TnAexelplotnpiov
1. Evepyornoinon/anevepyornoinon
2. Aettoupyia:
1. BAjpa: 2700K/ 2. Bripa: 4000K/ 3. Bripa: 6000K
3. Nuxtepwog dwTopog
4. Nertoupyia xpovodLakorntn evepyornoinong 60 SeutepOAenta

5. & 7. Pubpiotiig dwrevotntag: H puBpion mpaypatornoteital og otddia. Me 6UVTOpo mdtnpa ivatl Suvatog o EAeyxog Twv
EMUEPOUG OTASiWY. ME MOPATETANEVO TIATNIA EMUTUYXAVETAL N LEYLOTN A N EAdXLoTn Suvatr GwTewoTnTa.

6. & 8. Xpwpa dpwtdg: To xpwpa Tou Ppwtdg pubpiletat otasdiakd. Ta entuépou enineda unopouvv va eAeyxBouv pe
olvtopo ndtnua tou koupriol. H Bgppdtepn 1 n YuxpoTepn pUBULON XPWHOTOG EMTUYXAVETAL TAXUTEPQA HE CUVEXES
TIATNO TOU KOUUTTILOU.

ARAwon ouppdpdwong

Me v napoloa hAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg 8nAwve, 6Tt auTo T0 MPOoidV
ouppopdwvetal pe Ty katevBuvtripla odnyia 2014/53/EE. To mArpeg keipevo g SAwong ocuppdpdwong EE eival
StaBéopo otov akdAouBo Siktuakd térno: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Onucanme paboTbl CBETUAbHNKA 6€3 Ny/bTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHus

Ecnu BK/IOYEHME CBETU/IbHIMKA NPOM3BOAUTCA C MOMOLLbIO IIAaBHOTO / HACTEHHOTO BLIK/IOYATENA, aKTUBMPYIOTCA HACTPOKM
OCBeLeHMA, 3aAaHHbIe B NOCNEAHMI pa3 Ha NyNbTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHua («3bpdekT namaTu»).

Mpu BbICTPOM BLIKNIOYEHMM M BKNIOYEHMM C NOMOLLBIO HAaCTEHHOTO BbIKNKOYaTeNs GyHKLMA AMMMEPHOro NepekatoyaTens
BCTYNaeT B AeiiCTBME C CamMbIM TEM/IbIM LiBETOM CBeTa.

CocTosHMe CBETOBOrO CLieHapua CoXpaHaAeTca Yepes 15 cekyHA. YToBbl He U3MEHUTL COXPaHEHHOE COCTOAHME CBETU/IbHMKE,
WHTEpBaN Mex/ly Npoueccamu nepesanycka A0/KeH BbiTb He MeHee 5 CeKyH.

[o] paboTbi cny 0y

Py BKAIOYEHUM NaMMbI yC TCA CLieHapHii ocl
ZICTaHLMOHHOTO ynpaBaeHua (GyHKLMA NamaTh).

, NOCNE/IHMI Pa3 33AaHHbIM C NOMOLLBIO Ny/bTa

PeXMM CUHXPOHHOTO YNPaB/eHNA HECKOIbKUMM OCBETUTENbHBIMU NPMEOPaMM He NpeayCcMOTPeH.

[LNA NOCTaBKM 3aMeHbl, HOBbIM NY/IbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaB/ieHNA MOXeET 6biTb 06yueH cneayowmm obpasom

BK/IOYUTE CBET M B TEYEHME TPEX CEKYH/, HAKMUTE 1 yAepKMUBaiiTe KHOMKyY ON.
Jlamna NoATBEPXKAAET COEAMHEHME, MUTras TPY pasa.

Mopsaaok pa6otbi ¢ ny J
1. On/Off
2. Pexxum:

1. War: 2700K/ 2. War: 4000K/ 3. LWar: 6000K
3. HouHoli ceeT

4, Taimep akTUBaLUMM GyHKLMMU 60 CEeKyHA

5. & 7. Perynatop MHTEHCMBHOCTH OC HOCTb CTYNeH4YaToro
perynuposanua. KpaTKoBpeMEeHHOE HaxaTie KHOMKM NO3BONAET KOHTPOIMPOBATL OTAE/bHbIE 3TaMbl Npouecca
Perynnposaxua. [IMTeNIbHOe HaXaT1e YKa3aHHOM KHOMKM NO3BO/IAET YCTAHOBMTb MAKC i nnn

YPOBEHb OCBELYEHHOCTH.

6. & 8. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa perympyeTcsa nostanHo. YnpasieHue oTAe/IbHbIMU YPOBHAMM OCYLLECTBAAETCA
KPaTKOBPEMEHHbIM HaaTUem KHOMKM. Camas Terian uin cCamas X0N0/iHasA LIBETOBaA HACTPOiiKa AocTuraetca GbicTpee npu
HenpepbIBHOM HaXaTui KHOMKM

: B paHHOM pea.

3anBneHue O COOTBETCTBUM

Komnanus Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToALIMM 3aABAAET, 4TO AaHHbIA NPOAYKT
cootsetcrayet AupekTuse EC 2014/53 / EU. MonHbiii TeKcT [leknapauum cooTseTcTBuA ctaHaaptam EC goctynex no
cneaytowemy nHTepHeT-agpecy: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Descrierea modului in care ti a lampa fara

de control la distanta

Daca lumina este aprinsd de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de iluminare care a fost
setatd la ultima folosire a telecomentzii (efect de memorare).

Prin oprirea si pornirea rapida cu ajutorul intrerupatorului de perete, functia de variator intra in vigoare cu cea mai calda
culoare a luminii.

Starea scenariului de lumind este salvata dupd 15 secunde. Pentru a nu modifica starea salvata a corpului de iluminat,
intervalul dintre procesele de repornire nu trebuie sa fie mai mic de 5 secunde.
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomand3)

La aprinderea |ampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de memorie).

Nu este prevdzuta comandarea sincronizata a mai multor lampi.
Pentru livrarea de inlocuire, noua telecomanda poate fi invatatd dupd cum urmeaza
Aprindeti lumina si in decurs de trei secunde apasati si mentineti apasat butonul ON.
Lampa confirma conexiunea prin clipirea de trei ori.
Utilizarea telecomenzii
1. Pornit/oprit
2. Mod:
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6000K
3. Lumind de noapte
4. Functie cronometru activare 60 secunde

5. & 7. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sa
controlati etapele, individual. Apdsand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

6. & 8. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi controlate prin apdsarea scurta a
butonului. Cea mai caldd sau cea mai rece setare a culorii este atinsd mai rapid prin apdsarea continud a butonului.

Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresd de internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf



[o] Kak pabotn 6e3

AKO Ce BK/IIOUYM YPe3 INaBHUA/CTEHHNA KNIOY, OCBETUTENHUAT NPUGOP U3Mb/HABA PEXKMUMA Ha OCBET/IEHME Ha KOITO
NoC/NeAHO e HaCTPOEeH OT ANCTAHLMOHHOTO ynpasieHue (epeKT Ha 3anameTasaHe).

C 6bP30TO U3K/IOUBAHE W BKIIOYBAHE C MOMOLLTA HA CTEHHMA K04 QYHKLMATA Ha AUMEPHUA KILOY BAU3A B AeiCTBUE C Hali-
TON/INA UBAT Ha CBETAMHATA.

CbCTOAHMETO Ha CBET/IMHHUA CLEeHapuii ce 3anassa ciea 15 cekyHAM. 3a Aa He ce MPOMEHs 3ana3eHoTo CbCTOAHME Ha
OCBETUTE/NIHOTO TA/IO, MHTEPBANBLT MEXAY NPOLECUTE Ha pecTapTUpaHe He TpA6Ba Aa Gbae NO-KPaTbK OT 5 cekyHAW.

[o] Kak pabotn c

KoraTo namnara ce BK/iouM, Ce 33/1aBa NOCAE/HO 33/131€HMAT C AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBAeHUe CBETIMHEH CLEHapHit
(byHKUMA namer).

CMHXPOHHO ynpaB/ieHne Ha NoBeYe 1amMnu He e NpeABUAEHO.

3a Ha ] HOBOTO

y MOXe fa ce HayuM KaKTo cneasa

BK/toyeTe CBET/IMHATA U B PaMKUTE Ha TPW CeKYHAN HaTUCHETe 1 3aapbkTe ByToHa ON.
Jlamnata noTBbpx/Aasa Bpb3KaTa, KaTo MUra TpU NbTu.
Pa6oTa Cc AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHne
1. BkntousaHe/U3KniousaHe
2. Pexxum:
1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6000K
3. HowHo ocseTnerne
4. GyHKUMA Ha Talmepa 33 akTuBMpaHe 60 cekyHan

5. & 7. Perynatop Ha ApKocTTa: PeryanpaHeTo ce U3BbpLuBa Ha eTanu. MocpeAcTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKo, MOraT Aa ce
KOHTPOAMPAT OTAENHUTE eTanu. HDOABH)KMTEHHOTO HaTUCKaHe Ha 6YTOHB BOAM A0 AOCTUraHe Ha MakCMmanHata uam
MWHUMaAnNHaTa ApPKOCT.

6. & 8. LiBAT Ha cBeT/MHaTa: L|BeTbT Ha CBeT/IMHaTa ce peryanpa noetanHo. OTAeNHMTe HWBa MoraT Aa ce ynpaBaAsaT Ypes
KpaTKo HaTWCKaHe Ha GyToHa. Hali-TonnaTa nau Hail-CTyileHaTa LBeToBa HacTpoiika ce noctura no-6bp3o Ypes
NPOAB/KUTENHO HaTUCKaHe Ha ByToHa.

Aeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacToAwoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, 4e To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C
[upektusa 2014/53/EC. MbaHWAT TeKeT Ha EC AeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € Ha A0CTbNEeH Ha agpec: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

A f6-/fali kapcsolordl vald bekapcsolds esetén a lampatest abban a vilagitasi modban kezd miikddni, amelyet a tavvezérls
segitségével utoljara beallitott (memoria hatas).

A fali kapcsoléval torténd gyors ki- és bekapcsolassal a fényer&szabalyozo funkcid a legmelegebb fényszinnel 1ép miikodésbe.

A vilagitasi forgatokonyv éllapota 15 masodperc elteltével mentésre keriil. Annak érdekében, hogy a lampatest mentett
allapota ne valtozzon, az tjrainditasi folyamatok kozotti intervallum nem lehet révidebb 5 masodpercnél.

Ala a érével valé

Tobb ldampatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.
A csereszallitdshoz az Gj taviranyitot a kévetkez6képpen lehet tanitani

Kapcsolja be a ldmpat, és hdrom masodpercen beliil nyomja meg és tartsa lenyomva az ON gombot.
A lampa haromszori felvi nyugtazza a |

A tévvezérl§ hasznalata
1. Lejatszas/szlinet
2. Uzemméd:
1. lépés: 2700K/ 2. épés: 4000K/ 3. lépés: 6000K
3. Ejjeli fény
4. Aktivalo id6zit8 funkcié 60 masodperc

5. & 7. A fényerd szabalyozasa: A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomdssal lehetSség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehetdvé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

6. & 8. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhaté. Az egyes szintek a gomb rovid megnyomasaval vezérelheték. A
legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitds gyorsabban elérhetd a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU
irdnyelv el6irdsainak. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege a kévetkez8 webhelyen érhet§ el: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Isigin uzaktan unitesi nasil

Isik, ana salter / duvar salteri Gizerinden agilirsa iinite, uzaktan kumanda kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu
sunar (bellek etkisi).

Duvar salteri ile hizl bir sekilde kapatip agarak, dimmer salter fonksiyonu en sicak isik rengi ile devreye girer.

Isik senaryosunun durumu 15 saniye sonra kaydedilir. Armatirtn kayith durumunu degistirmemek igin yeniden baglatma
islemleri arasindaki stire 5 saniyeden kisa olmamalidir.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu ayarlanir (hafiza fonksiyonu).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngorilmemistir.

Yedek teslimat dur yeni uzaktan k d: gidaki sekilde 6gretilebilir

Isig1 agin ve g saniye icinde ON diigmesini basili tutun.
Lamba, Ug kez yanip sénerek baglantiyi onaylar.
Uzaktan kumandanin galismasi

1. Ag¢/Kapat

2. Mod:

1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6000K
3. Gece lambasi

4. Aktivasyon zamanlayici fonksiyonu 60 saniye

5. & 7. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre i¢in basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkindur. Diigmeye sirekli olarak basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga
ulasilmasiyla sonuglanir.

6. & 8. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak diizenlenir. Minferit seviyeler diigmeye kisaca basilarak kontrol edilebilir.
Dugmeye siirekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iriiniin 2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/véggstrémbrytaren kommer fjdrrkontrollens senaste instéllning stéllas in (minnesfunktion).

Genom att snabbt stdnga av och sitta pa vaggstrombrytaren aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste ljusfargen.

Status for ljusscenariot sparas efter 15 sekunder. For att inte dndra armaturens sparade status far intervallet mellan
aterstartsprocesserna inte vara kortare &n 5 sekunder.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Nar lampan slds pé &r det ljusscenario som senast stélldes in med fjérrkontrollen instéllt (minnesfunktion).

Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte majligt.
For ersittningsleverans kan den nya fjdrrkontrollen liras in pa foljande sitt
SI3 pa lampan och inom tre sekunder trycker du pa och haller ned ON-knappen.
Lampan bekréftar anslutningen genom att blinka tre ganger.
Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Pa/Av
2. Lage:
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6000K
3. Nattbelysning
4. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

5. & 7. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar det majligt att kontrollera
de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

6. & 8. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort pa knappen. Den varmaste
eller kallaste farginstéllningen uppnds snabbare om du trycker p& knappen kontinuerligt.

Deklaration om dverensstimmelse

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna produkt 6verensstimmer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten i EU-deklarationen om éverensstimmelse finns pa féljande
internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata

Ako se svjetiljka uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s
pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Genom att snabbt stdnga from och sitta pa vaggstrombrytaren active dimmer functions with varmaste ljusfargen.

Status svjetlosnog scenarija sprema se nakon 15 sekundi. Kako se ne bi promijenio spremljeni status svjetiljke, interval
izmedu procesa ponovnog pokretanja ne smije biti kra¢i od 5 sekundi.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaiem
Ako je svjetilika ukljuéena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim upravljaéem (funkcija
memorije).
Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
U sluéaju isporuke zamjene, novi daljinski upravljaé moZe se nauéiti na sljede¢i naiin
Ukljucite svjetlo i unutar tri sekunde pritisnite i drzite tipku ON.
Lampica potvrduje vezu trep¢uci tri puta.
Rad daljinskog upravljata
1. Ukljuéi / Iskljugi
2. Nacin:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K
3. Nocno svjetlo
4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedina¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili minimalna svjetlina.

6. & 8. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedina¢ni stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka
najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom na gumb.

Izjava o sukladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj mreZznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spina¢a/nastenného spinaca, pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol
nastaveny pomocou dialkového ovladaca (pamétovy efekt).

Genom att snabbt stanga from och sétta pa vaggstrombrytaren aktivny stmieva¢ funkcii s varmaste ljusfargen.

Stav svetelného scenara sa uloZi po 15 sekunddch. Aby nedoslo k zmene uloZeného stavu svietidla, interval medzi procesmi
re3tartu nesmie byt kratsi ako 5 sekund.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladaéom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového ovlddaca (funkcia paméte).

Subezné ovlddanie viacerych svietidiel nie je mozné.

V pripade nahradnej dodévky je moZné nové

Zapnite svetlo a do troch sekund stla¢te a podrite tlacidlo ON.
Kontrolka potvrdi pripojenie trojitym bliknutim.

Obsluha dialkového ovlddaca
1. Zap/Vyp
2. Sposob:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K
3. Nocné svetlo
4. Funkcia ¢asovaca aktivacie 60 sekind

5. & 7. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stupfioch. Kratkym stlatenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlatenim tlacidla ddjde k dosiahnutiu maximalneho alebo minimalneho jasu.

6. & 8. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym stlatenim. Najteplejsie
alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym stlacenim tlacidla.

Prehldsenie o zhode

Spolo¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujlcej internetovej adrese: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Opis delovanja ludi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lug prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob
zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski u¢inek).

Genom att snabbt stidnga from och sitta pa vaggstrombrytaren aktivne funkcije zatemnitve z varmaste ljusfargen.

Stanje svetlobnega scenarija se shrani po 15 sekundah. Da ne bi spremenili shranjenega stanja svetilke, interval med
ponovnimi zagoni ne sme biti kraj3i od 5 sekund.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka prizgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim upravljalnikom (funkcija
pomnilnika).

Sinhrono upravljanje ve¢ luéi ni na voljo.

V primeru nadomestne dostave je mogo&e nov daljinski upravljalnik nauéiti na naslednji nacin

Prizgite lu¢ in v treh sekundah pritisnite in drZite gumb VKLOP.

Lucka potrdi povezavo s trikratnim utripom.

Del <o daliinck lialnik

1. Vklop/lzklop
2. Nacin:

1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6000K
3. Nocna lucka

4. Funkcija ¢asovnika za vklop 60 sekund

5. & 7. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

6. & 8. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim pritiskom. Nastavitev
najtoplejse ali najhladnejse barve doseZete hitreje z neprekinjenim pritiskom na gumb.

Izjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno
besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o cendrio de iluminagdo
definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada (efeito de memoria).

Genom att snabbt stdnga from och sétta pa vaggstrombrytaren active dimmer funciona com o varmaste ljusfargen.

O status do cendrio de luz é salvo ap6s 15 segundos. Para ndo alterar o estado guardado da lumindria, o intervalo entre os
processos de reinicio ndo deve ser inferior a 5 segundos.
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, ¢ definido o Ultimo cenario de iluminagdo definido com o controle remoto (fungdo de memdria).

Na&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
No caso de uma entrega de substitui¢do, o novo controle remoto pode ser ensinado da seguinte forma
Acenda a luz e dentro de trés segundos pressione e segure o botdo ON.
A lampada confirma a conexdo piscando trés vezes.
Operagdo do controlo remoto
1. Ligar/Desligar
2. Modo:
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K
3. Luz noturna
4. Fungdo de timer de ativagdo 60 segundos

5. & 7. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as
fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

6. & 8. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados pressionando brevemente. A
configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais rapidamente pressionando continuamente o botdo.

Declaragdo de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego Internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaa

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen
daljinskim upravljaéem (memorijski efekat).

Genom att snabbt stanga od och satta na vaggstrémbrytaren aktivne dimer funkcije s varmaste ljusfargen.

Status svjetlosnog scenarija se pohranjuje nakon 15 sekundi. Kako ne bi do3lo do promjene sa¢uvanog statusa svjetiljke,
interval izmedu procesa ponovnog pokretanja ne smije biti kra¢i od 5 sekundi.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljatem (funkcija memorije).

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.
U sluéaju zamjenske isporuke, novi daljinski upravljag se moze nauéiti na sljede¢i nain
Upalite svjetlo i u roku od tri sekunde pritisnite i drZite tipku ON.
Lampica potvrduje vezu treperi tri puta.
Rad sa daljinskim upravljatem
1. Ukljuceno/Isklju¢eno
2. Nacin rada:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6000K
3. Noc¢no svjetlo
4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je kontrolisati
pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

6. & 8. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedina¢ne faze se mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Najtoplija ili
najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na sljedecoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Valgusti ine ilma

Valgusti sisseliilitamisel pealiiliti / seinaliliti kaudu kdivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek
(maluefekt).

Genom att snabbt stanga alates och sétta pa vaggstrombrytaren aktiivne dimmer té6tab koos varmaste ljusfargeniga.

Valgt iumi olek
protsesside vaheline intervall olla lithem kui 5 sekundit.

Valgusti

Kui lamp on sisse lilitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse stsenaarium (méalufunktsioon).

Mitme valgusti stinkroonjuhtimine ei ole ette ndhtud.
Asendustarne korral saab uut pulti dpetada jargmiselt
Lilitage tuli sisse ja vajutage kolme sekundi jooksul ON nuppu ja hoidke seda all.
Lamp kinnitab tihenduse loomist kolm korda vilgutades.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. Sisse/vilja
2. Reziim:
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6000K
3. Oovalgus
4. Aktiveerimise taimeri funktsioon 60 sekundit

5. & 7. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalse vdi minimaalse
heleduse.

6. & 8. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades liihidalt. Kdige soojem vdi
kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

Vastavusdeklaratsioon

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

15 sekundi parast. Et mitte muuta valgusti salvestatud olekut, ei tohi taaskdivitamise

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj kartg buvo nustatyta
nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Genom att snabbt stdnga from och sitta pa vaggstrombrytaren aktyvus reguliatorius veikia su varmaste ljusfargen.

Sviesos scenarijaus biisena i$saugoma po 15 sekundziy. Kad nebty pakeista i$saugota Sviestuvo blisena, intervalas tarp
pakartotinio paleidimo procesy turi bati ne trumpesnis nei 5 sekundés.

Aprasymas, kaip 3viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas ap3vietimo scenarijus (atminties funkcija).

Sinchroninis keliy ap3vietimy valdymas néra numatytas.

Jei pri: pakaitinis pultas, jj galima i¥mokyti taip

Jjunkite Sviesa ir per tris sekundes paspauskite ir palaikykite ON mygtuka. Lemputé patvirtina rysj sumirkséjusi tris kartus.

Nuotolinio pulto valdymas
1. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF)
2. Rezimas:
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6000K
3. Naktinis apSvietimas
4. Jjungimo laikmacio funkcija 60 sekundziy

5. & 7. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba maziausia ryskuma.

6. & 8. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai paspaudus. Sil¢iausias arba
SalCiausias spalvos nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant mygtuka.

Atitikties deklaracija

,Trio Leuchten GmbH"” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos
2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite adresu https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fijernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vagkontakten, vil enheden automatisk vaelge og gengive den lysopsatning, som

sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Du kan hurtigt sl fra og saette pa vaegstrgmbrytaren, og den aktive lysdeemper fungerer med den varmaste lysfarve.

Status for lysscenariet gemmes efter 15 sekunder. For ikke at @ndre den gemte status for armaturet, ma intervallet mellem

genstartsprocesser ikke vare kortere end 5 sekunder.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjaelp af fjernbetjeningen

Hvis lampen er teendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen (hukommelsesfunktion).

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Ved erstatningslevering kan den nye fjernbetjening indlares pa fglgende made
Taend lyset, og inden for tre sekunder skal du trykke pd ON-knappen og holde den nede.
Lampen bekraefter forbindelsen ved at blinke tre gange.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Til/Frau
2. Modus:
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6000K
3. Natbelysning
4. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

5. & 7. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten opnar den maksimale
eller minimale lysstyrke.

6. & 8. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den varmeste eller koldeste
farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

Overenstemmelseserklaering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i overenstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra overenstemmelseserkleaeringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende
internetadresse: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Huvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist ble angitt med
fiernkontrollen (minneeffekt).

Du kan raskt slé fra og sette pa veggstrémbrytaren aktiv dimmer funksjoner med varmaste ljusfargen.

Statusen til lysscenarioet lagres etter 15 sekunder. For ikke & endre den lagrede statusen til armaturen, md intervallet
mellom omstartsprosessene ikke vare kortere enn 5 sekunder.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Ved erstatningslevering kan den nye fiernkontrollen lzres inn pa fglgende mate
Sla pa lyset og innen tre sekunder trykk og hold inne PA-knappen.
Lampen bekrefter forbindelsen ved & blinke tre gange
Bruk av fjernkontrollen
1. Av/P3
2. Modus:
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6000K
3. Nattlys
4. Aktiveringstidsfunksjon 60 sekunder

5. & 7. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode
er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

6. & 8. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved & trykke kort. Den varmeste eller kaldeste

fargeinnstillingen nas raskere ved & trykke kontinuerlig pa knappen.

Samsvarserkleaering

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med direktiv
2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka ukljutuje preko glavnog prekidata/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario osvetljenja koji je poslednji
podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

FeHom aTT cHab6T cTaHra ppom oLx caTTa na BarrcTpombpUTapeH akTUBHe Aumep GpyHKLUMje ca BapmacTe sbycpapreH.

CTaTyc CBET/IOCHOT CLieHapuja e YyBa HakoH 15 ceKyHau. [la He 61 AOWO 0 NPOMEHE CauyBaHOr CTaTyca CBETU/bKE,
WHTepBan uamehy npoueca NOHOBHOT NOKPeTatba He cme 6UTH Kpahu oa 5 cekyHau.

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

AKO je namna yKk/bydeHa, NoAeLleH je NocneArbn CLeHapruo ocBeT/berba Nomohy AasbUHCKOT ynpassbada (GyHKumja
memopwmje).

Sinhronizovana kontrola vi3e svetiljki nije moguéa.

Y cnyyajy 3aMmeHcKe UCNOopyKe, HOBU Aa/bUHCKN ce moxKe Hay Ha hu HaumMH

YK/bY4HTE CBET/IO M Y POKY O/ TPU CEKYH/E NPUTUCHUTE U ApKuTe Ayrme OH.
Namnuua notephyje Besy Tpenepu Tpu nyta.

1. UKIj./Isklj.
2. ReZim:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K
3. Nocno svetlo
4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinani stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

6. & 8. boja ceeTna: Perynauuja ce oasuja y basama. MojeanHayHe dase ce MOry KOHTPONMCATU KPATKUM NPUTUCKOM.
KOHTMHYMpaHUM NpUTUCKOM Ha Ayrme 6piKe ce MOCTUKe HajToNAnja UK HajxnagHuja nocTaska 6oje.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganiju je na sledecoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/643010306.pdf

Apraksts par to, ka gai is darbojas bez tal pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults
palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Genom att snabbt stdnga no och sitta pa vaggstrombrytaren aktivas dimmer funkcijas ar varmaste ljusfargen.

Gaismas scenarija statuss tiek saglabats péc 15 sekundém. Lai nemainitu gaismek|a saglabato statusu, intervals starp
restartésanas procesiem nedrikst bat isaks par 5 sekundém.

Apraksts par to, ka

darbojas ar tal pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pédgjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs (atminas funkcija).

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.

a jauno pulti var iemacit 3adi

leslédziet gaismu un tris sekunZu laika nospiediet un turiet pogu ON.
Lampa apstiprina savienojumu, tris reizes mirgojot.
Talvadibas pults lieto$ana
1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)
2. ReZims:
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6000K
3. Naktinis apSvietimas
4., Aktivizé$anas taimera funkcija 60 sekundes

5. & 7. Spilgtuma regul&$ana: ReguléSana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

6. & 8. Gaismas krasa: regulé3ana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, isi nospiezot. Siltaka vai aukstaka
krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar 30 deklarg, ka Sis izstradajums atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf

Onuc Toro, AK Npauioe CBITMAbHUK 6e3 Ny/abTa AUCTAHLIHHOrO KepyBaHHA

AKLLO CBITI0 BMMKAETHCA 33 AONOMOTOH0 FO/I0BHOO / HacTiHHOrO , NPUCTPI Hagae cueHapii
OCBIT/IEHHS, IKUI BOCTaHHE BYB BCTaHOBNIEHUI 33 4ONOMOTOIO Ny/NbTa AUCTAHLMHOTO KepyBaHHs (edekT nam'sTi).

Genom att snabbt stdnga from och sétta pa vaggstrombrytaren active dimmer functions with varmaste ljusfargen.

CraTyc cBiTN0BOrO cLeHapito 36epiraeTbea Yepes 15 cekyHa, LLo6 He 3miHioBaTH 36epeXeHuii CTaTyc CBITUAbHUKA, iHTepBan
MiX npoLiecamu nepesanycky He NoBUHEH BYTU MeHLLe 5 CeKyHA.

0nKc Toro, AK NPayioe cai 3 Py

AKWO Namna yBiMKHEHA, BCTAHOB/IOETbCA OCTAHHIM BCTAHOBNEHMIA 3@ JONOMOTOIO My/bTa AUCTAHLIWHOTO KepyBaHHs
CcueHapii ocBiTAeHHA (GyHKUia nam’sTi).

CHHXPOHHE YNpaBAiHHA KiIbKOMa TOYKaMM OCBITIEHHA He nepeabadvacTbea.

Y pasi AOCTaBKM Ha 3amiHy HOBMIA NyNbT 0 MOXHa HaCTYMHUM YUHOM

YBIMKHITb CBITN0 Ta NPOTArOM TPbOX CEKYH/, HATUCHITb | yTPUMYy#Te KHonKy ON.
JNlamna niaTeepAXKYE NiAKNOYEHHA, BAUMatoumn Tpudi.

Po60Ta nynbTa AUCTaHLIHOrO KepyBaHHA
1. YBIMKHEHO BUMKHEHO
2. Pexxum:
Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6000K
3. Hiune csitno
4.
5. & 7. Perynatop AckpasocTi: Pery/ioBaHHA BiA6yBa€cTbCA NOETANHO. HaTUCKaHHAM NPOTATOM KOPOTKOTO Nepiofy MOKHa

KOHTPO/I0BATH OKpeMmi eTani. MOCTiliHe HATUCKaHHA KHOMKX NPU3BOANTD 0 AOCATHEHHA MaKCUManbHOT a6o MiHIManbHOT
ACKPaBOCTI.

6. & 8. CBiTAKiA KONip: PeryntoBaHHs BiAGyBaETbCA NOETanHO. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM MOKHA KepyBaT OKpeMUMMU
eTanamu. HanawTyBaHHA HalTeniWworo abo HalXxoNOAHILLOrO KONbOPY AOCATAETLCA WBUALLE, AKLLO NOCTINHO HATUCKATU
KHOMKY.

Aeknapauin npo BiaNOBIAHICTL

Uum Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBnsie, o Len NpoAyKT signosigae Aupektusi 2014/53 /
€C. MoBHUI1 TEKCT Aeknapauii BianosigHocTi EC AOCTYNHMIA 3a Takolo IHTepHeT-agpecoto: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/643010306.pdf



